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IT: Avvertenze di Sicurezza

Safety Warnings

WARNING: INSTALLATION AND MAINTENANCE MUST BE CARRIED OUT

BY SUITABLY QUALIFIED AND COMPETENT PERSONEL ONLY.
TAGES MAY BE PRESENT ON THE CONNECTION

A A
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WARNHINWEIS: INSTALLATION UND WARTUNG DURFEN NUR VON
ENTSPRECHEND GESCHULTEN MITARBEITERN DURCHGEFUHRT WERDE.
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ES: Advertencias de Segurid
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TERMINALS. HOCHSPANNUNGEN ANLIEGEN. PRESENTES SUR LES BORNES DE CONNEXION TERMINALES DE CONEXION COLLEGAMENTO.
INSTALLATION INSTALLATION INSTALLATION INSTALACION INSTALLAZIONE

« Install tis product in accordance with local regulations, codes and instructions. | « Dieses Produkt Vorschriten, ung |+ Installer instruct « Instale este . conformia all normaive, codici e istruzioni vigenti

« Allfuses must be 0.5/ 250V Type F with a breaking capacity of 35A or greater. Anweisungen instaliert werden. * Tousles fusbles cofent e o e s 05 A0 v o penr s npuredo | locac « Tutt i usibil devono essere 0,5A tpo F con un pofere di inerruzione di 250V o

« Al conductors carrying hazardous voltage must have external switching or « Alle Sicherungen missen 0.5 250V Typ F it einer Schalteistung von 35A oder hoher sein. | 35 A 0 supéieur ) 05A1250v superiore.
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* Itsignal caies arerouted utside th bucing, instll exta s protecion Onereeton o . ,maﬂ . de 30 metros de | +
device: . o , install i du batment. fargo. protezione da sowraccarchi.
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. die an diese de al i6n, entrada c /SB y todas ls saldas: Respete lo i c
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overcutrent protection device (fuse of circurt breake,) m e installert oder betrieben vird. protcton conre o Surensions (bl ou alsjoncteur) don e nstalls nerioes pueds perjuicar aasegurdad leticadel unidad Misurazioni tensione: Un dispositivo di protezione da sovracorrente
Eine externe UL elistete 5 A Type F Medi n disposi esterno riconosciuto e riportato da UL (fusibile o interrutiore

fitted in-line with the voltage lead Recommended fuss o avec un pouvoir de coupure de 35 A ou supérieur. La tension nominale proteccion contra sobrecorriente extermo recunocmo o Inslaﬂo por automatico) deve essere montato in linea con il cavo di tensione.
Type F with a breaking capacity of 354 or gre nline i der Spannungszuleitung eingebaut werden. Empfohiens alatension UL (fusible o disyuntor) en linea con Ia guia de tensin. Fusible Fusibile consigliato: 0,5 tipo F con un potere di interruzione di 354
Tatg st he greater han the maximu voltage thatwi be_ Shering G5 A Ty it anerSchae g on S der et Fapparel de mesure, Tecomentado: 0.n i F con capacias de intermapeiin de 35 o superiore. 1l valore i tensione del fusibile deve essere superiore
applied to the meter. rofier als die maximale ENTRETIEN mayor. La tension nominal del fusible debe ser mayor que la alla tensione massima che sara applicata al misuratore.

MAINTENANCE Spanrung se,dis an das iessgerat angelegewir <+ Coup tension maxima que se aplicard al medidor MANUTENZIONE

+ Before leaning,inspecton o malnenance slatsall powet saurs 0t un WARTUNG dinspection ou de maintenance. MANTENIMIENTO « Prima di interventi di pulizia, spezione o manutenzione, islare tute le font di

« There are no user-serviceable parts inside this unit. Never open the « Vor der Reiigun Wart . L pice réparavl ar st Ne s oo o botier + Antes de la impieza, inspeccion o i Jas fuentes d ‘

* Inspect al extema g connectons s reguir nervals. Replace any Jdamaged |- E5 einden s kelne o Bemuizer 2 warenden Tl Im nneren des Gerais. Ofensie |+ Inspect cablag . .
wiing and tighten any loose conneci niemal € et serrer fermement les connexions. unidad. . Non pro mai Faloggiamenio
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* Take great care connecting the supply. If you connect power to the wrong terminals, Tuch abu ' . Pava impiar a unidad, utice un pano secopara limpiar Ia carcasa. « Per wlue Tunita, utilizzare un panno asciutio per Ia pmma dellalloggiamento.
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Humedad relatva (sin condensaciér) - Continua Umicita refatva (senza condensa) - Continua 0-85% Psu e S o
Relaive Humidity (non-condensing) - Interitent Temporar nemirte o-ss%
Poluton Degree (EC664) Entstorgrad (EC664) Niveau de polion (CEIGS4) 2
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Shock Stosse Crors Choque Soosa
Power supaly ‘e s Amenos
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Vax Power Vaimal Losung Consommatonmax Visima potencia Potenza max 1ow
Supply Frequency Nettequenz Fréquence dalmentaton Frecuencia de simeniacion Froquenza d amentazions oc
Isolation between power supply & input tensione 30v &N DUt ol U B stpots N et e oo
Allhage Dislay oe DE: Verwend
Number of digits Anzahl der Stellen Nombre de chiffres Namero de digitos Numero di cifre a R Valeur de créte
gk gt st ot o s N e s Tzl T . Solda gy ol st s s o e s s e 5 e e
Number of bar-graph segments seon o b 2 i ——) e 10
Number of starburst message characters Aozander B R e ,
o o o Lo | Postive ornegatve cama
Digit update frequency Ziler-Updatefrequenz Fréquence de mise & jour des chfres Frecuencia de actualizacion de los digios Froquenza aggiomameto ite 0.08-21 sec o
Bar-graph upciate frequency o E 008-215ec
Viewing angle Somnke g deuson g devison ogolodvisone | +170° Horzontal By amacmcres 3151818
+1-70° Vertical rasvocray iz iy - -
Open Collector Outputs. Open-Collector-Ausgange Sorties & Collecteur Ouvert Salidas de colector abierto Uscite a collettore aperto N
Max voliage (open collector ouputs) Schatparning Tonsion mas Tonson i Tonsions max. auv
M current (open colector outputs) Schasrom Gowarimas Gortete M Gorentomax, s00mA
Anslogue Gupal “naasaae Sortc swoaiaue SaGamsuc el ansonica
ouput Ausgangabersche Sorte saica Ui 420mA
Accuracy Goragen Précison Precsion recuraerza 050%
Resoluion Atosung Resouson Rosoucion Risoluzione 002ma
Comeion i Comerons Comonss Commession BN Youneed he sotar o confiur st and s
Type T Type. Tipo Tipo “Screw Terminals oe :DY MZYB del:nlssoa ut o e Am«ave V\zll V;WW AruAPM.com.
ie missen die Software, um die Sollwerte und Ausgange konfigurieren,
e ‘empmxj s - e Tyve decible Tiode cable Tioditlo ss‘::e‘:i“'::::)“ For e Dot Ausgangakontu atonen un der Sfuere. e S WL UAPM com
FR:  Vous avez besoin du logiciel pour configurer les points de consigne et des sorties.
Wie siip length Aoioterange Longueur de Génudage descales Largode pelado el cale Longrezza stfecia o m o 7 s ez beson o consig )
(026" to 0.26) ES:  Necesita el software para configurar los valores de consigna y salidas.
Wi gauge D Secton des cables Came dercae Dlamero | 0.8 - 3.amme B e e tuAPbcom
(18AWG to 12AWG) I Enecessario per configurare i valori di iferimento e le uscite.
Torque Orehmomen ‘Couple de serrage Esfuerzo de torsién Coppia “ ;’25:]1 oty Per maggiori dettagli, configurazion di uscita e il software, visitare il sito Www.truAPM.com.
e
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Geting started & sfety qude Erste Shite & Scherhersetaden G do demarage ot e sbourts
Gasket Pes Dichung Jont ipes Jona pes Guanizone s
Retaining clip Halteclip Etrier de fixation Clip de retencion Clip di fissaggio
Panl Gt 6809 m @68 ) 207 0 7 <07 0 | o depanl 868 <070, M. | ot parnl; 6% G (068 )07 0
02in). Max. panel thickness: 10 mm. Max. Plattenstarke: 10 mm. o Eosson ma o s 10 grosor del panel 10 mm (002in). Spessore pannello max.: 1
Dimensions: Depth behind panel nsid font: 55mm @17700 | Dimensions Dimensianes | Dmensiont Procotsdes vl e
(2.17in) ind.extenal connectons. weight: 180 grams 7. externe vermndungen, Gewich: 80 Gramm @y Pods 150 rammes s S5 Peso: 100 grams. omo. 55 (2 17 Peso 1505 02243201 SHUNTMETER Issuel6 0S/17
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